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SROVNÁVACÍ TABULKA PRO POSOUZENÍ IMPLEMENTACE PŘEDPISŮ EVROPSKÉ UNIE 

 

Celex kód: 32007L0002 Gestor Ministerstvo životního prostředí Zpracoval: (jméno, datum) Ministerstvo vnitra 
Název: Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/2/ES ze dne 14. března 2007 

o zřízení Infrastruktury pro prostorové informace v Evropském společenství 
(INSPIRE). 

  Schválil: (jméno, datum)  

 

Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

čl. 1 odst. 1 1. Tato směrnice stanoví obecná pravidla pro zřízení 
Infrastruktury pro prostorové informace v 
Evropském společenství (dále jen "INSPIRE") pro 
účely politik Společenství v oblasti životního 
prostředí a politik nebo činností, které mohou mít 
vliv na životní prostředí. 
2. INSPIRE je založena na infrastrukturách pro 
prostorové informace zřízených a spravovaných 
členskými státy. 

123/1998 
Sb. 

§ 1 odst. 1 § 1 
 

(1) Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie1) 
a stanoví pravidla pro 

a) zřízení infrastruktury pro prostorová data pro účely politik 
životního prostředí a politik nebo činností, které mohou mít vliv 
na životní prostředí, a zpřístupňování prostorových dat 
prostřednictvím síťových služeb na Národním geoportálu 
INSPIRE (dále jen „geoportál“),  

b) vzdělávání, výchovu a osvětu v oblasti ochrany životního 
prostředí. 

------------------------------ 
1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/2/ES ze dne 14. 
března 2007 o zřízení Infrastruktury pro prostorové informace v 
Evropském společenství (INSPIRE). 
 

PT  

čl. 2 odst. 1 1. Touto směrnicí nejsou dotčeny směrnice 
2003/4/ES a 2003/98/ES. 

106/1999 
Sb. 

celý zákon    

čl. 2 odst. 2 2. Tato směrnice nemá vliv na existenci ani 
vlastnictví práv duševního vlastnictví orgánů veřejné 
správy. 

  není relevantní pro transpozici   

čl. 3 odst. 1  1) "infrastrukturou pro prostorové informace" 
metadata, soubory prostorových dat a služby 
založené na prostorových datech; síťové služby a 
technologie; dohody o sdílení, přístupu a používání; a 
mechanismy, procesy a postupy koordinace a 
sledování zavedené, provozované nebo zpřístupněné 
v souladu s touto směrnicí; 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. c) c) infrastrukturou pro prostorová data prostorová data a služby 
založené na prostorových datech, síťové služby a technologie, 
metadata, technické požadavky, dohody o sdílení přístupu k 
prostorovým datům a službám založeným na prostorových datech 
a jejich využívání, mechanismy, procesy a postupy koordinace, 
zavedené, provozované nebo zpřístupněné v souladu s tímto 
zákonem a sledování, využívání prostorových dat a služeb 
založených na prostorových datech;  
 

  

čl. 3 odst. 2  2) "prostorovými daty" data, jež přímo nebo nepřímo 
odkazují na určitou polohu nebo zeměpisnou oblast; 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. b) b) prostorovými daty data, včetně jejich identifikovatelných 
skupin, v elektronické podobě, která přímo nebo nepřímo odkazují 
na určitou polohu nebo zeměpisnou oblast na území České 
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

republiky a v případě dohody s jiným členským státem Evropské 
unie i v rámci jeho území;  
 

čl. 3 odst. 3  3) "souborem prostorových dat" identifikovatelná 
skupina prostorových dat; 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. b) b) prostorovými daty data, včetně jejich identifikovatelných 
skupin, v elektronické podobě, která přímo nebo nepřímo odkazují 
na určitou polohu nebo zeměpisnou oblast na území České 
republiky a v případě dohody s jiným členským státem Evropské 
unie i v rámci jeho území;  

  

čl. 3 odst. 4  4) "službami založenými na prostorových datech" 
možné formy zpracování prostorových dat 
obsažených v souborech prostorových dat nebo 
souvisejících metadat prostřednictvím počítačové 
aplikace; 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. g) g) službami založenými na prostorových datech možné formy 
zpracování prostorových dat obsažené v prostorových datech nebo 
souvisejících metadat prostřednictvím počítačové aplikace; 

  

čl. 3 odst. 5  5) "geoobjektem" abstraktní zobrazení jevu reálného 
světa související s určitou polohou nebo zeměpisnou 
oblastí; 

     

čl. 3 odst. 6  6) "metadaty" informace, které popisují soubory 
prostorových dat nebo služby založené na 
prostorových datech a které umožňují jejich 
vyhledávání, třídění a používání; 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. h) h) metadaty informace, které popisují prostorová data nebo služby 
založené na prostorových datech a které umožňují jejich 
vyhledávání, třídění a používání. 
 

  

čl. 3 odst. 7  7) "interoperabilitou" možnost kombinace souborů 
prostorových dat a vzájemné komunikace mezi 
službami bez opakovaných ručních zásahů tak, aby 
bylo dosaženo soudržného výsledku a aby byla 
zvýšena přidaná hodnota souborů prostorových dat 
a služeb založených na prostorových datech; 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. d) d) interoperabilitou možnost kombinace prostorových dat a 
vzájemné komunikace mezi službami založenými na prostorových 
datech bez opakovaných ručních zásahů tak, aby bylo dosaženo 
soudržného výsledku a aby byla zvýšena přidaná hodnota 
prostorových dat a služeb založených na prostorových datech;  
 

  

čl. 3 odst. 8 8) "geoportálem INSPIRE" internetová stránka nebo 
podobné rozhraní zajišťující přístup ke službám 
uvedeným v čl. 11 odst. 1; 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 1 (1) Ministerstvo životního prostředí spravuje geoportál, který je 
informačním systémem veřejné správy a je přístupný prostřednictvím 
portálu veřejné správy. 

  

čl. 3 odst. 9  9) "orgánem veřejné správy": 
a) vláda nebo jiný orgán veřejné správy, včetně 
veřejných poradních subjektů na vnitrostátní, 
regionální nebo místní úrovni, 
b) každá fyzická nebo právnická osoba vykonávající 
funkci veřejné správy podle vnitrostátních právních 
předpisů, včetně zvláštních povinností, činností nebo 
služeb, které se vztahují k životnímu prostředí a 
c) každá fyzická nebo právnická osoba, která je 
odpovědná veřejnosti nebo vykonává veřejnou 
funkci nebo poskytuje veřejné služby ve vztahu k 

123/1998 
Sb. 

§ 2 písm. a) Pro účely tohoto zákona se rozumí 
a) orgány veřejné správy  

1. správní úřady a jiné organizační složky státu a orgány 
územních samosprávných celků3),  

2. právnické nebo fyzické osoby, které na základě 
zvláštních právních předpisů vykonávají v oblasti 
veřejné správy působnost vztahující se přímo nebo 
nepřímo k životnímu prostředí4),  

3. právnické osoby založené, zřízené, řízené nebo 
pověřené subjekty uvedenými v bodech 1 a 2, jakož i 
fyzické osoby pověřené těmito subjekty, které na 
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

životnímu prostředí, řízená subjektem nebo osobou 
spadající pod písmena a) nebo b). 
Členské státy mohou stanovit, že za orgány veřejné 
správy se pro účely této směrnice nepovažují jejich 
instituce nebo subjekty, pokud jednají v soudní nebo 
zákonodárné funkci; 

základě právních předpisů nebo dohody s těmito 
subjekty poskytují služby vztahující se k životnímu 
prostředí. 

4.  
 

čl. 3 odst. 10  10) "třetí stranou" fyzická nebo právnická osoba, jež 
není orgánem veřejné správy. 

  není třeba transponovat.   

čl. 4 odst. 1   1. Tato směrnice upravuje soubory prostorových dat, 
které splňují tyto podmínky: 
a) vztahují se k oblasti, ve které stát má nebo 
vykonává svrchovaná práva; 
b) jsou v elektronické podobě; 
c) jsou drženy: 
i) orgánem veřejné správy, přičemž byly orgánem 
veřejné správy vytvořeny nebo přijaty, nebo jsou 
tímto orgánem spravovány nebo aktualizovány a 
spadají do oblasti jeho veřejných úkolů, 
ii) třetí stranou, jíž byla síť zpřístupněna v souladu s 
článkem 12, nebo jejich jménem; 
d) týkají se jednoho nebo více témat uvedených v 
přílohách I, II nebo III. 
 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 1 
až 3 
(ve vztahu 
k písm. c/) 

         (1) Ministerstvo životního prostředí spravuje geoportál, který je 
informačním systémem veřejné správy a je přístupný prostřednictvím 
portálu veřejné správy. Povinné subjekty Orgány veřejné správy 
prostřednictvím geoportálu zpřístupňují data odpovídající alespoň 
jednomu z témat uvedených v prováděcím právním předpise, která 
povinné subjekty orgány veřejné správy tvoří, přijímají, spravují nebo 
aktualizují a spadají do oblasti úkolů veřejné správy. Ministerstvo 
životního prostředí zpřístupní na geoportálu veškeré informace o 
údajích, kódech a technických klasifikacích, které jsou nezbytné 
k zajištění souladu s technickými požadavky. 
  
 (2) Ministerstvo životního prostředí prostřednictvím geoportálu 
zajišťuje zejména  
a) zpřístupňování dat,  
b) služby založené na prostorových datech,  
c) služby elektronického obchodu,  
d) sdílení prostorových dat ve veřejné správě,  
e) informování o využívání infrastruktury pro prostorová data.  

  
 (3) Ministerstvo životního prostředí na geoportálu zpřístupní i 
jiná prostorová data než ta, jejichž témata jsou uvedena v prováděcím 
právním předpise, pokud o to povinný subjekt orgán veřejné správy 
požádá a pokud jsou splněny technické požadavky. Ministerstvo 
životního prostředí na geoportálu zpřístupní i data osoby, která není 
povinným subjektem subjektu, který není orgánem veřejné správy 
(dále jen „jiný poskytovatel prostorových dat“), pokud o to jiný 
poskytovatel prostorových dat požádá nebo tak stanoví jiný právní 
předpis a pokud jsou splněny technické požadavky.  
 

  

čl. 4 odst. 2 2. Pokud je více totožných kopií stejného souboru 
prostorových dat drženo různými orgány veřejné 
správy nebo jejich jménem, použije se tato směrnice 
pouze na referenční znění, z něhož jednotlivé kopie 
vycházejí. 

123/1998 
Sb. 

§ 11b odst. 3  (3) Povinnost zpřístupňovat data má pouze pořizovatel 
prostorových dat, nikoliv držitel jejich kopií. Pořizovatelem 
prostorových dat se rozumí povinný subjekt orgán veřejné správy, 
který prostorová data sám vytváří nebo nechává vytvořit jiným 
subjektem pro účely výkonu veřejné správy. Pokud pořizovatel 
prostorových dat přijímá prostorová data od jiného subjektu, 
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

zpřístupňuje prostorová data v souladu s autorskými právy.  
čl. 4 odst. 3 3. Tato směrnice upravuje také služby založené na 

prostorových datech týkající se dat obsažených v 
souborech prostorových dat uvedených v odstavci 1. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 4 odst. 4 4. Tato směrnice nevyžaduje sběr nových 
prostorových dat. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 4 odst. 5 5. Se soubory prostorových dat, které splňují 
podmínky uvedené v odst. 1 písm. c), avšak k nimž 
práva duševního vlastnictví drží třetí strana, může 
orgán veřejné správy zacházet podle této směrnice 
pouze se souhlasem této třetí strany. 

123/1998 
Sb. 

§ 11d odst. 1 (1) Přístup k prostorovým datům bude odepřen, pokud by tím byla 
porušena ochrana práv třetích osob k předmětu práva autorského, práv 
souvisejících s právem autorským nebo zvláštního práva pořizovatele 
databáze.  
 

  

čl. 4 odst. 6 6. Odchylně od odstavce 1 upravuje tato směrnice 
soubory prostorových dat držené orgánem veřejné 
správy, který působí na nejnižší úrovni veřejné 
správy v členském státě, nebo jeho jménem pouze v 
případě, že tento členský stát přijal právní předpisy 
vyžadující jejich sběr nebo šíření. 

123/1998 
Sb. 

 § 11b odst. 2 (2) Obce zpřístupňují data, pouze pokud tvorbu, sběr nebo šíření 
těchto dat ukládá zvláštní právní předpis. V případě územně členěných 
statutárních měst a hlavního města Prahy se věta první použije obdobně 
pro městské obvody nebo městské části. Územně členěná statutární 
města a hlavní město Praha zpřístupňují data odpovídající alespoň 
jednomu z témat uvedených v prováděcím právním předpise bez 
omezení.  
 

  

čl. 4 odst. 7 7. Popis stávajících témat dat uvedených v přílohách 
I, II a III může být upraven regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 22 odst. 3, aby byla zohledněna 
vyvíjející se potřeba prostorových dat pro účely 
politik Společenství, které mají vliv na životní 
prostředí. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 5 odst. 1 1. Členské státy zajistí vytvoření metadat pro 
soubory prostorových dat a služby založené na 
prostorových datech odpovídajících tématům 
uvedeným v přílohách I, II a III, a pravidelnou 
aktualizaci těchto metadat. 

123/1998 
Sb. 

§ 11b odst. 4 (4) Povinný subjekt Orgán veřejné správy a jiný poskytovatel 
prostorových dat k jimi pořízeným prostorovým datům a službám 
založeným na prostorových datech vytvářejí a aktualizují metadata, 
která předávají na geoportál. Povinný subjekt Orgán veřejné správy a 
jiný poskytovatel prostorových dat jsou povinni zajistit, že prostorovým 
datům jimi zpřístupněným na geoportál odpovídají metadata k nim 
vytvořená. Prováděcí právní předpis stanoví lhůty, ve kterých musí 
povinný subjekt orgán veřejné správy a jiný poskytovatel 
prostorových dat vytvořit metadata k jim pořízeným prostorovým 
datům a službám založeným na prostorových datech.  
 

  

čl. 5 odst. 2 2. Metadata zahrnují informace o: 
a) souladu souborů prostorových dat s prováděcími 
pravidly uvedenými v čl. 7 odst.1; 
b) podmínkách pro přístup k souborům 
prostorových dat a službám založeným na 
prostorových datech a jejich používání, a popřípadě 
o odpovídajících poplatcích; 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 7 (7) Metadata zahrnují informace o  
a) souladu prostorových dat s technickými požadavky,  
b) podmínkách pro přístup k prostorovým datům a službám 

založeným na prostorových datech a jejich používání a o výši 
úhrady podle § 11c odst. 3 a 4, pokud je požadována, 

c) kvalitě a platnosti prostorových dat,  
d) povinných subjektech orgánech veřejné správy a jiných 
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c) kvalitě a platnosti souborů prostorových dat; 
d) orgánech veřejné správy, které jsou pověřeny 
vytvářením, řízením, aktualizací a distribucí souborů 
prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech; 
e) omezeních přístupu veřejnosti a o důvodech 
takového omezení v souladu s článkem 13. 
 

poskytovatelích prostorových dat, kteří vytvářejí, spravují, 
aktualizují a distribuují prostorová data a služby založené na 
prostorových datech,  

e) omezení přístupu a o důvodech takového omezení.  
 

čl. 5 odst. 3 3. Členské státy přijmou nezbytná opatření k 
zajištění úplnosti a dostatečné kvality metadat pro 
splnění úkolu uvedeného v čl. 3 bodu 6. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 5 odst. 4 4. Prováděcí pravidla k tomuto článku se přijmou 
regulativním postupem podle čl. 22 odst. 2 do 15. 
května 2008. Tato pravidla zohlední odpovídající 
stávající mezinárodní normy a uživatelské 
požadavky, zejména v souvislosti s ověřováním 
metadat. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 6 Členské státy vytvoří metadata uvedená v článku 5 v 
souladu s tímto časovým rozvrhem: 
a) v případě souborů prostorových dat 
odpovídajících tématům uvedeným v přílohách I a II 
do 2 let ode dne přijetí prováděcích pravidel v 
souladu s čl. 5 odst. 4; 
b) v případě souborů prostorových dat 
odpovídajících tématům uvedeným v příloze III do 5 
let ode dne přijetí prováděcích pravidel v souladu s 
čl. 5 odst. 4. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 7 odst. 1 1. Prováděcí pravidla stanovující technická opatření 
pro interoperabilitu a tam, kde je to prakticky 
možné, pro harmonizaci souborů prostorových dat a 
služeb založených na prostorových datech, určená ke 
změně jiných než podstatných prvků této směrnice 
jejím doplněním, se přijmou regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 22 odst. 3. Při vypracování 
prováděcích pravidel se přihlíží k odpovídajícím 
uživatelským požadavkům, předloženým podnětům 
a k mezinárodním normám pro harmonizaci souborů 
prostorových dat, jakož i k proveditelnosti a poměru 
nákladů a přínosů. V případě, že organizace zřízené 
podle mezinárodního práva přijaly příslušné normy 
k zajištění interoperability nebo harmonizace 
souborů prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech, budou tyto normy začleněny a 

123/1998 
Sb. 
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prováděcí pravidla uvedená v tomto odstavci budou 
případně obsahovat odkaz na stávající technické 
prostředky. 

čl. 7 odst. 2 2. Základem pro vypracování prováděcích pravidel 
uvedených v odstavci 1 jsou analýzy, které Komise 
provede s cílem zajistit, aby pravidla byla 
proveditelná a přiměřená z hlediska odhadovaných 
nákladů a přínosů, přičemž o výsledcích těchto 
analýz informuje výbor uvedený v čl. 22 odst. 1. 
Členské státy poskytnou Komisi na požádání 
informace nezbytné k tomu, aby mohla tyto analýzy 
provést. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 7 odst. 3 3. Členské státy zajistí, aby veškeré nově získané a 
rozsáhle restrukturalizované soubory prostorových 
dat a odpovídající služby založené na prostorových 
datech byly k dispozici v souladu s prováděcími 
pravidly uvedenými v odstavci 1 do dvou let po jejich 
přijetí a aby ostatní soubory prostorových dat a 
služby založené na prostorových datech, jež jsou 
nadále využívány, byly k dispozici v souladu s 
prováděcími pravidly do sedmi let po jejich přijetí. 
Soubory prostorových dat se zpřístupní v souladu s 
prováděcími pravidly buď přizpůsobením stávajících 
souborů prostorových dat nebo prostřednictvím 
transformačních služeb uvedených v čl. 11 odst. 1 
písm. d). 

380/2009 
Sb. 

přechodné 
ustanovení 

Přechodné ustanovení 
Povinný subjekt zajistí, aby u veškerých nově získaných a rozsáhle 
restrukturalizovaných prostorových dat a odpovídajících služeb 
založených na prostorových datech byla zajištěna interoperabilita do 2 
let od přijetí technických požadavků, kterými Evropská komise stanoví 
technická opatření pro interoperabilitu Evropskou komisí. V případě 
ostatních prostorových dat a služeb založených na prostorových datech, 
jež jsou nadále využívány, zajistí povinný subjekt a jiný poskytovatel 
prostorových dat, aby byla zajištěna interoperabilita do 7 let od přijetí 
technických požadavků, kterými Evropská komise stanoví technická 
opatření pro interoperabilitu Evropskou komisí. Za nově získaná a 
rozsáhle restrukturalizovaná prostorová data a odpovídající služby 
založené na prostorových datech se rozumí taková prostorová data a 
služby, které povinný subjekt nebo jiný poskytovatel prostorových dat 
vytvořil nebo restrukturalizoval po přijetí prováděcích pravidel 
stanovících technická opatření pro interoperabilitu Evropskou komisí 

  

čl. 7 odst. 4 4. Prováděcí pravidla uvedená v odstavci 1 zahrnují 
definici a klasifikaci geoobjektů vztahující se k 
souborům prostorových dat souvisejícím s tématy 
uvedenými v příloze I, II nebo III a způsob, jakým je 
pro tato prostorová data provedena přímá lokalizace. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 7 odst. 5 5. Zástupci členských států na vnitrostátní, regionální 
a místní úrovni, jakož i jiné fyzické nebo právnické 
osoby se zájmem o dotyčná prostorová data z titulu 
role, kterou hrají v rámci infrastruktury pro 
prostorové informace, včetně uživatelů, výrobců, 
poskytovatelů služeb s přidanou hodnotou nebo 
koordinačních orgánů, se mohou zúčastnit 
přípravných jednání o obsahu prováděcích pravidel, 
uvedených v odstavci 1, před jejich projednáním ve 
výboru uvedeném v čl. 22 odst. 1. 

123/1998 
Sb. 
(+ prováděcí 
nařízení 
vlády č. 
173/2006 
Sb.) 
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

čl. 8 odst. 1 1. V případě souborů prostorových dat 
odpovídajících jednomu nebo více tématům 
uvedeným v příloze I nebo II musejí prováděcí 
pravidla podle čl. 7 odst. 1 splňovat podmínky 
stanovené v odstavcích 2, 3 a 4 tohoto článku. 

123/1998 
Sb. 
 
(+ prováděcí 
nařízení 
vlády č. 
173/2006 
Sb.) 

    

čl. 8 odst. 2 2. Prováděcí pravidla upravují tyto aspekty 
prostorových dat: 
a) společný rámec pro jedinečné určování 
geoobjektů, k nimž mohou být vyznačeny 
identifikátory používané ve vnitrostátních 
systémech, aby mezi nimi byla zajištěna 
interoperabilita; 
b) vztah mezi geoobjekty; 
c) klíčové atributy a odpovídající vícejazyčné 
výkladové slovníky běžně vyžadované u politik, které 
mohou mít vliv na životní prostředí; 
d) informace o časovém rozměru dat; 
e) aktualizace dat. 
 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 8 odst. 3 3. Prováděcí pravidla jsou navržena tak, aby byla 
zajištěna spojitost mezi jednotlivými informacemi, 
které odkazují na totožnou polohu, nebo mezi 
jednotlivými informacemi, které odkazují na totožný 
objekt zobrazený v různých měřítcích. 

s. ř. s. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
123/1998 
Sb. 

    

čl. 8 odst. 4 4. Prováděcí pravidla jsou navržena tak, aby 
informace odvozené z různých souborů 

sřs     
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

prostorových dat byly srovnatelné, pokud jde o 
aspekty uvedené v čl. 7 odst. 4 a v odstavci 2 tohoto 
článku. 

čl. 9  Prováděcí pravidla uvedená v čl. 7 odst. 1 se přijmou 
v souladu s tímto časovým rozvrhem: 
a) nejpozději do 15. května 2009 v případě souborů 
prostorových dat odpovídajících tématům uvedeným 
v příloze I; 
b) nejpozději do 15. května 2012 v případě souborů 
prostorových dat odpovídajících tématům uvedeným 
v přílohách II nebo III. 
 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 10 odst. 1 1. Členské státy zajistí zpřístupnění veškerých 
informací, včetně údajů, kódů a technických 
klasifikací nezbytných k souladu s prováděcími 
pravidly podle čl. 7 odst. 1, orgánům veřejné správy 
nebo třetím stranám za podmínek, jež neomezí jejich 
použití k tomuto účelu. 

123/1998 
Sb. 

    

čl. 10 odst. 2 2. Aby byla zajištěna soudržnost prostorových dat, 
která se vztahují ke geografickým útvarům, jež svou 
polohou přesahují hranici mezi dvěma nebo více 
členskými státy, rozhodnou případně členské státy 
po vzájemné dohodě o znázornění a poloze 
takovýchto společných útvarů. 

123/1998 
Sb. 
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

čl. 11 odst. 1 1. Členské státy zřídí a provozují síť následujících 
služeb určených pro soubory prostorových dat a 
služby založené na prostorových datech, pro které 
byla v souladu s touto směrnicí vytvořena metadata: 
a) vyhledávací služby umožňující vyhledání souborů 
prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech na základě obsahu 
odpovídajících metadat a umožňující zobrazení 
obsahu metadat; 
b) prohlížecí služby umožňující alespoň zobrazit, 
procházet, přiblížit/oddálit, posouvat nebo 
překrývat zobrazitelné soubory prostorových dat a 
zobrazit vysvětlivky a jakýkoli další významný obsah 
metadat; 
c) služby stahování dat umožňující stažení úplných 
souborů prostorových dat nebo jejich částí a tam, 
kde je to prakticky možné, přímý přístup k nim; 
d) transformační služby umožňující, aby soubory 
prostorových dat byly transformovány za účelem 
dosažení interoperability; 
e) služby umožňující spuštění služeb založených na 
prostorových datech. 
Tyto služby zohlední příslušné uživatelské 
požadavky a umožní snadné užívání, přístup 
veřejnosti a dostupnost prostřednictvím internetu 
nebo jiného vhodného telekomunikačního 
prostředku. 
 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 1 a 
4 

(1) Ministerstvo životního prostředí spravuje geoportál, který je 
informačním systémem veřejné správy a je přístupný prostřednictvím 
portálu veřejné správy. Povinné subjekty Orgány veřejné správy 
prostřednictvím geoportálu zpřístupňují data odpovídající alespoň 
jednomu z témat uvedených v prováděcím právním předpise, která 
povinné subjekty orgány veřejné správy tvoří, přijímají, spravují nebo 
aktualizují a spadají do oblasti úkolů veřejné správy. Ministerstvo 
životního prostředí zpřístupní na geoportálu veškeré informace o 
údajích, kódech a technických klasifikacích, které jsou nezbytné 
k zajištění souladu s technickými požadavky. 
  
(4) Služby založené na prostorových datech jsou služby Součástí služeb 
založených na prostorových datech jsou síťové služby, kterými jsou 
služby 

a) vyhledávací, které umožňují vyhledání prostorových dat a služeb 
založených na prostorových datech na základě obsahu 
odpovídajících metadat a umožňují zobrazení obsahu metadat,  

b) prohlížecí, které umožňují alespoň zobrazit, procházet, přiblížit, 
oddálit, posouvat nebo překrývat zobrazitelná prostorová data a 
zobrazit vysvětlivky a jakýkoli další významný obsah metadat,  

c) stahování dat, které umožňují stažení úplných prostorových dat 
nebo jejich částí a tam, kde je to prakticky možné, přímý přístup k 
nim,  

d) transformační, které umožňují, aby prostorová data byla 
transformována za účelem dosažení interoperability,  

e) umožňující spuštění služeb založených na prostorových datech, 
které umožňují spuštění služeb uvedených v písmenech a) až d). 
založených na prostorových datech. 

 

  

čl. 11 odst. 2 2. Pro účely služeb uvedených v odst. 1 písm. a) se 
zavede alespoň tato kombinace vyhledávacích 
kritérií: 
a) klíčová slova; 
b) klasifikace prostorových dat a služeb; 
c) kvalita a platnost souborů prostorových dat; 
d) stupeň souladu s prováděcími pravidly podle čl. 7 
odst. 1; 
e) zeměpisná poloha; 
f) podmínky pro přístup k souborům prostorových 
dat a službám založeným na prostorových datech a 
podmínky pro jejich použití; 
g) orgány veřejné správy, které jsou pověřeny 
vytvářením, řízením, aktualizací a distribucí souborů 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 6 (6) Vyhledávací služby umožňují vyhledání prostorových dat a služeb 
založených na prostorových datech podle alespoň těchto vyhledávacích 
kritérií nebo jejich kombinací:  

a) klíčová slova,  
b) klasifikace prostorových dat a služeb založených na prostorových 

datech,  
c) kvalita a platnost prostorových dat,  
d) stupeň souladu s technickými požadavky,  
e) zeměpisná poloha,  
a) podmínky pro přístup k prostorovým datům a službám 

založeným na prostorových datech a podmínky pro jejich použití 
b) povinný subjekt orgán veřejné správy a jiný poskytovatel 

prostorových dat, kteří vytváří, spravují, aktualizují a distribuují 
prostorová data a služby založené na prostorových datech.  
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech. 
 

 

čl. 11 odst. 3 3. Transformační služby uvedené v odst. 1 písm. d) 
se kombinují s jinými službami uvedenými v tomto 
odstavci způsobem, který umožní provozování všech 
těchto služeb v souladu s prováděcími pravidly 
přijatými postupem podle čl. 7 odst. 1. 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 5  
 (5) Transformační služby musí být kombinovatelné s dalšími 
službami založenými na prostorových datech a zajišťovat 
interoperabilitu.  
 

  

čl. 12 Členské státy zajistí orgánům veřejné správy, aby 
měly z technického hlediska možnost provázat své 
soubory prostorových dat a služby založené na 
prostorových datech se sítí uvedenou v čl. 11 odst. 1. 
Tato služba se rovněž na vyžádání zpřístupní třetím 
stranám, jejichž soubory prostorových dat a služby 
založené na prostorových datech jsou v souladu s 
prováděcími pravidly, kterými se stanoví povinnosti 
zejména pokud jde o metadata, síťové služby a 
interoperabilitu. 

123/1998 
Sb. 

§ 11a odst. 2 a 
§ 11b odst. 1 

§ 11a 
 
 (2) Ministerstvo životního prostředí prostřednictvím geoportálu 
zajišťuje zejména  
a) zpřístupňování dat,  
b) služby založené na prostorových datech,  
c) služby elektronického obchodu,  
d) sdílení prostorových dat ve veřejné správě,  
e) informování o využívání infrastruktury pro prostorová data.  
 

§ 11b 
 

       (1) Povinný subjekt Orgán veřejné správy zpřístupňuje data v 
souladu s technickými požadavky bez podání žádosti. Obdobně 
zpřístupňuje data jiný poskytovatel prostorových dat. Pro 
zpřístupňování dat z geoportálu se nepoužijí ustanovení § 3 až 7 a § 9.  
 

  

čl. 13 odst. 1 1. Odchylně od čl. 11 odst. 1 mohou členské státy 
omezit přístup veřejnosti k souborům prostorových 
dat a službám založeným na prostorových datech 
prostřednictvím služeb uvedených v čl. 11 odst. 1 
písm. a), pokud by tento přístup negativně ovlivnil 
mezinárodních vztahy, veřejnou bezpečnost nebo 
národní obranu. 
Odchylně od čl. 11 odst. 1 mohou členské státy 
omezit přístup veřejnosti k souborům prostorových 
dat a službám založeným na prostorových datech 
prostřednictvím služeb uvedených v čl. 11 odst. 1 
písm. b) až e) nebo ke službám elektronického 
obchodu uvedeným v čl. 14 odst. 3, pokud by takový 
přístup mohl nepříznivě ovlivnit: 
a) utajení jednání orgánů veřejné správy, je-li toto 
utajení stanoveno zákonem; 
b) mezinárodní vztahy, veřejnou bezpečnost nebo 
národní obranu; 

123/1998 
Sb. 

§ 11d § 11d  
Omezení a odepření přístupu k prostorovým datům  

 
 (1) Přístup k prostorovým datům bude odepřen, pokud by tím 
byla porušena ochrana práv třetích osob k předmětu práva autorského, 
práv souvisejících s právem autorským nebo zvláštního práva 
pořizovatele databáze.  
  

(2) Přístup veřejnosti k prostorovým datům prostřednictvím 
vyhledávacích služeb lze omezit, pokud je to v zájmu veřejné 
bezpečnosti, zajištění obrany státu nebo ochrany mezinárodních vztahů. 
Přístup k prostorovým datům zpřístupněným prostřednictvím 
prohlížecích služeb, služeb stahování dat, transformačních služeb a 
služeb umožňujících spuštění služeb založených na prostorových datech 
lze omezit orgánům veřejné správy z důvodů uvedených ve větě první a 
přístup veřejnosti i z důvodů uvedených v § 8 odst. 1 a § 8 odst. 2 písm. 
a) až c). Přístup veřejnosti je možné omezit, pouze pokud veřejný zájem 
na omezení přístupu převažuje nad veřejným zájmem na zpřístupnění 

  

aspi://module='ASPI'&link='123/1998%20Sb.%25233-7'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='123/1998%20Sb.%25239'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

c) výkon spravedlnosti, právo každého na 
spravedlivé soudní řízení nebo způsobilost orgánu 
veřejné správy k provádění trestního nebo 
disciplinárního šetření; 
d) utajení obchodních nebo průmyslových informací, 
je-li toto utajení stanoveno vnitrostátním právem 
nebo právními předpisy Společenství za účelem 
ochrany oprávněných hospodářských zájmů, včetně 
veřejného zájmu na důvěrnost statistických údajů a 
utajení daňových údajů; 
e) práva duševního vlastnictví; 
f) utajení osobních údajů nebo spisů týkajících se 
fyzické osoby, pokud tato osoba nedala svolení ke 
zveřejnění těchto informací, je-li toto utajení 
stanoveno vnitrostátním právem nebo právními 
předpisy Společenství; 
g) zájmy nebo ochranu jakékoli osoby, která poskytla 
požadované informace dobrovolně, aniž by měla, 
nebo mohla mít zákonnou povinnost tyto informace 
poskytnout, ledaže tato osoba dala k poskytnutí 
dotyčných informací svolení; 
h) ochranu životního prostředí, kterého se tyto 
informace týkají, jako například místo výskytu 
vzácných druhů. 
 

prostorových dat. Na základě důvodů uvedených v § 8 odst. 1 písm. a), 
b) a d) a § 8 odst. 2 písm. a) a b) nelze omezit přístup k informacím o 
emisích do životního prostředí. 

 
(2) Přístup veřejnosti k prostorovým datům prostřednictvím 

vyhledávacích služeb lze omezit, pokud je to v zájmu veřejné 
bezpečnosti, zajištění obrany státu nebo ochrany mezinárodních 
vztahů. Přístup k prostorovým datům zpřístupněným 
prostřednictvím prohlížecích služeb, služeb stahování dat, 
transformačních služeb a služeb umožňujících spuštění služeb 
založených na prostorových datech lze omezit orgánům veřejné 
správy z důvodů uvedených ve větě první a přístup veřejnosti i z 
důvodů  
a) uvedených v § 7, 8, 8a, 9, 10a, § 11 odst. 2 písm. a), § 11 odst. 2 

písm. c), § 11 odst. 5 nebo § 11 odst. 6 zákona o svobodném 
přístupu k informacím, nebo 

b) spočívajících v tom, že se informace týká neukončených řízení 
a nepravomocných rozhodnutí o přestupcích a jiných 
správních deliktech. 

 
(3) Přístup veřejnosti je možné omezit pouze v nezbytně 

nutných případech, převažuje-li zájem na omezení přístupu nad 
veřejným zájmem na zpřístupnění prostorových dat. Nelze omezit 
přístup k informacím o emisích do životního prostředí na základě 
důvodů uvedených v § 7, 8, 8a, 9, 10a nebo v § 11 odst. 2 písm. a) 
zákona o svobodném přístupu k informacím. 

  
 (3) (4) Omezení přístupu provede povinný subjekt orgán 
veřejné správy nebo jiný poskytovatel prostorových dat v případě 
prostorových dat umístěných na internetových rozhraních 
zpřístupněných prostřednictvím geoportálu. V případě prostorových dat 
umístěných na geoportálu provede omezení přístupu ministerstvo. 
Omezení přístupu a jeho zdůvodnění Ministerstvo životního prostředí 
zveřejní v obou případech na geoportálu. Povinný subjekt Orgán 
veřejné správy a jiný poskytovatel prostorových dat informuje 
ministerstvo o potřebě omezení přístupu, které provádí ministerstvo, a 
o provedeném omezení přístupu, které provedli sami, a to včetně sdělení 
důvodů, které mají vést nebo vedly k omezení přístupu.  
  
 

čl. 13 odst. 2 2. Důvody omezení přístupu stanovené v odstavci 1 
se vykládají restriktivním způsobem a s 
přihlédnutím k veřejnému zájmu, kterému je 

106/1999 
Sb. 
 

§ 12 
 
 

§ 12  
Podmínky omezení  
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transpozice 

Poznámka 

poskytnutím přístupu k informacím v daném případě 
vyhověno. V každém z jednotlivých případů je třeba 
poměřit veřejný zájem, kterému je zpřístupněním 
dat vyhověno, se zájmem přístup k těmto informacím 
omezit nebo podmínit. Členské státy nemohou na 
základě odst. 1 písm. a), d), f), g) a h) omezit přístup 
k informacím o emisích do životního prostředí. 

(123/1998 
Sb.) 

(§ 11d)  (1) Všechna omezení práva na informace provede povinný 
subjekt tak, že poskytne požadované informace včetně doprovodných 
informací po vyloučení těch informací, u nichž to stanoví zákon. Právo 
odepřít informaci trvá pouze po dobu, po kterou trvá důvod odepření. V 
odůvodněných případech povinný subjekt ověří, zda důvod odepření 
trvá.  
 

(2) Pokud důvod zákonem stanovené ochrany informace 
nepřevažuje nad veřejným zájmem na jejím poskytnutí, povinný 
subjekt informaci poskytne. Přitom zejména dbá, aby poskytnutím 
informace nedošlo k nepřiměřenému zásahu do práv nebo 
oprávněných zájmů osob, jichž se informace týká. Ustanovení věty 
první a druhé neplatí v případě informace chráněné podle § 7 a § 
11 odst. 4 písm. b). 
 

(3) Ustanovení § 8, 8a, 9, 10a, § 11 odst. 1 písm. b) a § 11 
odst. 2 písm. a) se nepoužijí, jedná-li se o poskytnutí informace o 
emisích vypouštěných nebo vyzařovaných do životního prostředí a 
o jejich původcích. 
 

čl. 13 odst. 3 3. V tomto rámci a pro účely používání odst. 1 písm. 
f) zajistí členské státy soulad s požadavky směrnice 
95/46/ES. 

106/1999 
 
(123/1998 
Sb.) 

§ 8a 
 
(§ 11d) 

§ 8a  
 Informace týkající se osobnosti, projevů osobní povahy, soukromí 
fyzické osoby a osobní údaje povinný subjekt poskytne jen v souladu 
s ochranou stanovenou právními předpisy, upravujícími jejich 
ochranu4a).  
------------------------------------- 
4a) Například § 11 až 16 občanského zákoníku, § 5 a 10 zákona č. 
101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů.  

  

čl. 14 odst. 1 až 
3 

1. Členské státy zajistí, aby služby uvedené v čl. 11 
odst. 1 písm. a) a b) byly přístupny veřejnosti 
bezplatně. 
2. Odchylně od odstavce 1 mohou členské státy 
umožnit, aby orgán veřejné správy poskytující službu 
podle čl. 11 odst. 1 písm. b) uplatňoval poplatky, 
pokud tyto poplatky zajišťují zachování a údržbu 
souborů prostorových dat a zachování 
odpovídajících služeb založených na datech, zejména 
v případech velmi velkých objemů pravidelně 
aktualizovaných dat. 
3. Data zpřístupněná prohlížecími službami 
uvedenými v čl. 11 odst. 1 písm. b) mohou být ve 
formě zabraňující opětovnému použití pro obchodní 
účely. 

123/1998 
Sb. 

§ 11c odst. 4  
 (4) Vyhledávací a prohlížecí služby založené na prostorových 
datech včetně dat jsou zpřístupňovány bezplatně. Data zpřístupněná 
prohlížecími službami založenými na prostorových datech mohou být ve 
formě zabraňující opětovnému využití pro obchodní účely. V případě 
průběžně aktualizovaných dat velkého objemu lze zpoplatnit i prohlížecí 
služby založené na prostorových datech, V případě průběžně 
aktualizovaných dat velkého objemu lze požadovat úhradu i za 
prohlížecí služby založené na prostorových datech, pokud tato 
úhrada slouží k zajištění zachování a údržby prostorových dat a 
zachování odpovídajících služeb založených na prostorových 
datech; v takovém případě se odstavec 3 věta druhá použije obdobně. 
Rozsah průběžně aktualizovaných dat velkého objemu stanoví prováděcí 
právní předpis.  

  

aspi://module='ASPI'&link='123/1998%20Sb.%252311c'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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transpozice 

Poznámka 

čl. 14 odst. 4 4. Vybírají-li orgány veřejné správy poplatky za 
služby uvedené v čl. 11 odst. 1 písm. b), c) nebo e), 
členské státy zajistí, aby byly k dispozici služby 
elektronického obchodu. Tyto služby mohou být 
chráněny prohlášeními o vyloučení odpovědnosti 
nebo záruk, elektronickým souhlasem s licenčními 
podmínkami nebo v nezbytných případech licencemi. 

123/1998 
Sb. 

§ 11c odst. 5 (5) Každý může pro placení úhrad za zpřístupněná prostorová data a 
služby založené na prostorových datech využít službu elektronického 
obchodu na geoportálu. Služby elektronického obchodu na geoportálu 
lze využít i pro úhradu nákladů spojených s pořízením kopií, opatřením 
technických nosičů dat a s odesláním žadateli.  
  

  

čl. 15 1. Komise zřídí a provozuje geoportál INSPIRE na 
úrovni Společenství. 
2. Členské státy zajistí přístup ke službám uvedeným 
v čl. 11 odst. 1 prostřednictvím geoportálu INSPIRE 
uvedeného v odstavci 1. Členské státy mohou rovněž 
zajistit přístup k těmto službám prostřednictvím 
vlastního přístupového rozhraní. 
 

     

čl. 16 Prováděcí pravidla, určená ke změně jiných než 
podstatných prvků této kapitoly jejím doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s kontrolou podle 
článku 22 odst. 3 a zejména stanoví: 
a) technické specifikace služeb uvedených v článcích 
11 a 12 a minimální výkonnostní kritéria těchto 
služeb s ohledem na stávající požadavky na podávání 
zpráv a doporučení přijatá v rámci právních 
předpisů Společenství v oblasti životního prostředí, 
stávající služby elektronického obchodu a 
technologický pokrok; 
b) závazky uvedené v článku 12. 

     

čl. 17 odst. 1 1. Každý členský stát přijme opatření ke sdílení 
souborů prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech jeho orgány veřejné správy 
uvedenými v čl. 3 bodu 9 písm. a) a b). Tato opatření 
umožní těmto orgánům veřejné správy přístup k 
souborům prostorových dat a službám založeným na 
prostorových datech a výměnu a používání těchto 
souborů a služeb za účelem plnění veřejných úkolů, 
které mohou mít vliv na životní prostředí. 
 

123/1998 
Sb. 

§ 11c odst. 6 (6) Orgány veřejné správy, státní příspěvkové organizace a organizační 
složky státu zřízené nebo založené ministerstvy pro plnění úkolů, které 
mají vliv na životní prostředí, mají k prostorovým datům povinných 
subjektů, která odpovídají tématům uvedeným v prováděcím právním 
předpisu a jsou zpřístupněna na geoportálu, bezplatný přístup v plném 
rozsahu. Orgány veřejné správy a státní příspěvkové organizace 
mají pro účely plnění svých úkolů, které mohou mít vliv na životní 
prostředí, k datům a službám orgánů veřejné správy, které 
odpovídají tématům uvedeným v prováděcím právním předpisu a 
jsou zpřístupněny na geoportálu, bezplatný přístup v plném 
rozsahu. Orgány veřejné správy si vyměňují a využívají tato data a 
služby pro plnění svých úkolů, které mohou mít vliv na životní 
prostředí. 

  

čl. 17 odst. 2 2. Opatření uvedená v odstavci 1 předem vylučují 
jakákoli omezení, která by v místě užívání mohla vést 
ke vzniku praktických překážek pro sdílení souborů 
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prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech. 
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čl. 17 odst. 3 až 
5 
 

3. Členské státy mohou orgánům veřejné správy, 
které poskytují soubory prostorových dat a služby 
založené na prostorových datech, povolit, aby 
vydávaly licence na tyto soubory a služby orgánům 
veřejné správy nebo orgánům a subjektům 
Společenství, které tyto soubory prostorových dat a 
služby založené na prostorových datech používají, 
nebo aby od nich požadovaly platby. Veškeré 
poplatky a licence musí být plně slučitelné s 
obecným cílem usnadnění sdílení souborů 
prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech mezi orgány veřejné správy. 
Jsou-li vybírány poplatky, jsou udržovány v 
minimální výši nezbytné k zajištění potřebné kvality 
a poskytování souborů prostorových dat a služeb 
založených na prostorových datech spolu s 
přiměřenou ziskovostí, přičemž jsou respektovány 
případné požadavky na sebefinancování orgánů 
veřejné správy poskytujících soubory prostorových 
dat a služby založené na prostorových datech. 
Soubory prostorových dat a služby založené na 
prostorových datech, které členské státy poskytují 
orgánům a subjektům Společenství pro účely plnění 
povinností podávání zpráv podle právních předpisů 
Společenství týkajících se životního prostředí, 
nepodléhají poplatkům. 
4. Opatření ke sdílení souborů prostorových dat a 
služeb založených na prostorových datech podle 
odstavců 1, 2 a 3 by měla být přístupná orgánům 
veřejné správy uvedeným v čl. 3 bodu 9 písm. a) a b) 
jiných členských států a orgánům a subjektům 
Společenství pro účely veřejných úkolů, které mohou 
mít vliv na životní prostředí. 

5. Opatření ke sdílení souborů prostorových dat a 
služeb založených na prostorových datech podle 
odstavců 1, 2 a 3 by měla být přístupná na základě 
vzájemnosti a rovnoprávnosti orgánům zřízeným 
mezinárodními dohodami, jejichž smluvními 
stranami jsou Společenství a členské státy, pro účely 
úkolů, které mohou mít vliv na životní prostředí. 

123/1998 
Sb. 

§ 11c odst. 1, 
3, 7 a 8 

(1) Data zpřístupněná prostřednictvím geoportálu jsou veřejně 
přístupná dálkovým přístupem. Povinný subjekt  a jiný poskytovatel 
prostorových dat zpřístupňují data na základě nevýhradní licenční nebo 
podlicenční smlouvy (dále jen „licenční smlouva“) podle zvláštního 
právního předpisu12b), jejíž návrh je součástí jím zpřístupňovaných 
metadat. Orgán veřejné správy a jiný poskytovatel prostorových dat 
zpřístupňují podmínky poskytování dat jako součást jím 
zpřístupňovaných metadat. Prostorová data, která jsou autorským 
dílem, zpřístupňují orgány veřejné správy a jiní poskytovatelé na 
základě nevýhradní licenční smlouvy nebo podlicencí smlouvy 
(dále jen „licenční smlouva“) podle zvláštního právního 
předpisu12b). Pokud povinný subjekt orgán veřejné správy nebo jiný 
poskytovatel prostorových dat nepředá jako součást metadat návrh 
licenční smlouvy, zpřístupňují se prostorová data a služby založené na 
prostorových datech na základě vzorové licenční smlouvy, kterou 
Ministerstvo životního prostředí uveřejní na geoportálu. Na základě 
licenční smlouvy může orgán veřejné správy nebo jiný 
poskytovatel prostorových dat zpřístupnit také služby založené na 
prostorových datech. 
 
(3) Prostorová data a služby založené na prostorových datech mohou 
být zpřístupněny za úplatu, pokud dále není stanoveno jinak. Prostorová 
data povinných subjektů a jiných poskytovatelů prostorových dat 
odpovídající tématům v prováděcím právním předpise a služby založené 
na prostorových datech mohou být zpoplatněny částkou, která 
nepřesáhne minimální výši nezbytnou k zajištění potřebné kvality a 
zpřístupňování prostorových dat a služeb založených na prostorových 
datech.  Za zpřístupnění prostorových dat orgánů veřejné správy a 
jiných poskytovatelů prostorových dat odpovídajících tématům v 
prováděcím právním předpise a služeb založených na prostorových 
datech může být požadována úhrada v rozsahu, který nepřesáhne 
minimální výši nezbytnou k zajištění potřebné kvality a 
zpřístupňování prostorových dat a služeb založených na 
prostorových datech. 
 
 (7) Pro přístup institucí, orgánů, agentur Evropských společenství 
Evropské unie, orgánů veřejné správy jiných členských zemí Evropské 
unie k prostorovým datům povinných subjektů orgánů veřejné správy, 
pokud tato data slouží k plnění jejich povinností podávat zprávy podle 
předpisů Evropských společenství Evropské unie týkajících se 
životního prostředí, se použije odstavec 6 obdobně.  
  
 (8) Přístup orgánů zřízených mezinárodními dohodami, jejichž 
smluvními stranami jsou Evropských společenství Evropská unie a 
členské státy, k prostorovým datům povinných subjektů orgánů 
veřejné správy je možný na základě vzájemnosti a rovnoprávnosti, 
pokud tato prostorová data slouží k plnění jejich úkolů, které by mohly 
mít vliv na životní prostředí.  
 

  

aspi://module='ASPI'&link='123/1998%20Sb.%252311c'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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čl. 17 odst. 6 6. Jsou-li opatření ke sdílení prostorových souborů a 
služeb podle odstavců 1, 2 a 3 zpřístupněna v 
souladu s odstavci 4 a 5, mohou být tato opatření 
doplněna požadavky podle vnitrostátního práva 
podmiňujícími jejich použití. 

     

čl. 17 odst. 7 7. Odchylně od tohoto článku mohou členské státy 
omezit sdílení, pokud by ohrozilo průběh soudního 
řízení, veřejnou bezpečnost, národní obranu nebo 
mezinárodní vztahy. 

     

čl. 17 odst. 8 8. Členské státy poskytují orgánům a subjektům 
Společenství přístup k souborům prostorových dat a 
službám založeným na prostorových datech v 
souladu s harmonizovanými podmínkami. Prováděcí 
pravidla pro tyto podmínky, určená ke změně jiných 
než podstatných prvků této směrnice jejím 
doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 22 odst. 3. Tato prováděcí 
pravidla plně dodržují zásady uvedené v odstavcích 
1 až 3. 

     

čl. 18 Členské státy zajistí, aby byly napříč různými 
úrovněmi veřejné správy určeny příslušné struktury 
a mechanismy pro koordinaci příspěvků všech 
subjektů, které mají zájem na infrastruktuře pro 
prostorové informace členských států. 
Tyto struktury koordinují příspěvky mimo jiné 
uživatelů, výrobců, poskytovatelů služeb s přidanou 
hodnotou a koordinačních orgánů, týkající se 
identifikace příslušných souborů dat, potřeb 
uživatelů, poskytování informací o stávajících 
postupech a poskytování zpětné vazby o provádění 
této směrnice. 
 

     

čl. 19 1. Komise odpovídá za koordinaci INSPIRE na úrovni 
Společenství a za tímto účelem jsou jí nápomocny 
příslušné organizace a zejména Evropská agentura 
pro životní prostředí. 
2. Každý členský stát určí kontaktní místo, obvykle 
orgán veřejné správy, který odpovídá za styk s 
Komisí v záležitostech týkajících se této směrnice. 
Tomuto kontaktnímu místu napomáhá koordinační 
struktura, přičemž se zohlední rozdělení pravomocí 
a odpovědnosti v rámci členského státu. 
 

     



17 

 

Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

čl. 20 Prováděcí pravidla podle této směrnice náležitě 
zohlední normy přijaté evropskými orgány pro 
normalizaci v souladu s postupem stanoveným ve 
směrnici 98/34/ES, jakož i mezinárodní normy. 

     

čl. 21 odst. 1 1. Členské státy sledují zavádění a využití svých 
infrastruktur pro prostorové informace. K 
výsledkům tohoto sledování mají Komise a veřejnost 
nepřetržitý přístup. 
 

123/1998 
Sb. 

§ 11b odst. 5  (5) Povinné subjekty Orgány veřejné správy vedou evidenci o 
veřejném využívání jimi vytvářených, spravovaných, přijímaných nebo 
aktualizovaných prostorových datech a zpřístupňují ji Ministerstvu 
životního prostředí. Způsob vedení evidence a zpřístupňování stanoví 
prováděcí právní předpis. Evidence je předávána Ministerstvu životního 
prostředí prostřednictvím služby na geoportálu vždy do konce února za 
předchozí kalendářní rok. Povinnost uchovávat neaktuální prostorová 
data mají ty povinné subjekty orgány veřejné správy, které 
neuchovávají prostorová data podle zvláštního právního předpisu12a); 
metadata k neaktuálním prostorovým datům povinné subjekty orgány 
veřejné správy zpřístupňují na geoportál. Způsob uchovávání 
neaktuálních prostorových dat a zpřístupňování metadat k neaktuálním 
prostorovým datům stanoví prováděcí právní předpis.  
----------------------------------------- 
12a) Zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.  
 

  

čl. 21 odst. 2 2. Do 15. května 2010 zašlou členské státy Komisi 
zprávu zahrnující souhrnný popis: 
a) způsobu koordinace mezi veřejnými poskytovateli 
a uživateli souborů prostorových dat a služeb 
založených na prostorových datech a 
zprostředkovatelskými orgány, a popis vztahů s 
třetími stranami a způsobu zajištění kvality; 
b) příspěvku orgánů veřejné správy nebo třetích 
stran k fungování a koordinaci infrastruktury pro 
prostorové informace; 
c) informací o využití infrastruktury pro prostorové 
informace; 
d) dohod o sdílení dat mezi orgány veřejné správy; 
e) nákladů a přínosů spojených s prováděním této 
směrnice. 

123/1998 
Sb. 

§ 11e § 11e  
Ministerstvo životního prostředí  

 
 Ministerstvo životního prostředí  

a) je kontaktním místem pro styk s Evropskou komisí,  
b) zasílá zprávy podle příslušných předpisů Evropských 

společenství Evropské unie1),  
c) zpřístupňuje prostorová data, která jsou přístupná 

prostřednictvím geoportálu, pro evropský geoportál INSPIRE 
provozovaný Evropskou komisí na úrovni Evropských 
společenství Evropské unie,  

d) zpřístupňuje evidenci podle § 11b odst. 5 veřejnosti a Evropské 
komisi prostřednictvím geoportálu,  

e) koordinuje infrastrukturu ve spolupráci s ústředními správními 
úřady, právnickými osobami sdružujícími osoby působící v 
oblasti prostorových dat a právnickými osobami sdružujícími 
územní samosprávné celky.  

 

  

čl. 21 odst. 3 a 
4 

3. Každé tři roky, a poprvé nejpozději 15. května 
2013, zašlou členské státy Komisi zprávu obsahující 
aktualizované informace související s body 
uvedenými v odstavci 2. 

123/1998 
Sb. 

    

aspi://module='ASPI'&link='499/2004%20Sb.'&ucin-k-dni='30.12.9999'
aspi://module='ASPI'&link='123/1998%20Sb.%252311b'&ucin-k-dni='30.12.9999'
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Směrnice Národní právo transponující směrnici 

Tučně jsou vyznačeny změny, které mají být provedeny předkládanou novelou 

Ustanovení Obsah číslo Sb.Z. Ustanovení  Obsah Vyhodnocení 
transpozice 

Poznámka 

4. Prováděcí pravidla k tomuto článku se přijmou 
regulativním postupem podle čl. 22 odst. 2. 
 

čl. 22 1. Komisi je nápomocen výbor. 
2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 
5 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na článek 
8 uvedeného rozhodnutí. 
Doba uvedená v čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 
1999/468/ES je tři měsíce. 
3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a 
odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES s 
ohledem na článek 8 uvedeného rozhodnutí. 
 

     

čl. 23 Do 15. května 2014 a poté každých šest let předkládá 
Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o 
provádění této směrnice založenou mimo jiné na 
zprávách členských států v souladu s čl. 21 odst. 2 a 
3. 
V případě potřeby je zpráva doplněna návrhy 
opatření Společenství. 
 

     

čl. 24 1. Členské státy přijmou právní a správní předpisy 
nezbytné k dosažení souladu s touto směrnicí do 15. 
května 2009. 
Uvedené předpisy přijaté členskými státy musejí 
obsahovat odkaz na tuto směrnici, nebo musí být 
takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlášení. 
Způsob odkazu si stanoví členské státy. 
2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních 
ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které 
přijmou v oblasti působnosti této směrnice. 
 

123/1998 
Sb. 

§ 1 odst. 1 § 1 
 

(1) Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie1) 
a stanoví pravidla pro 

c) zřízení infrastruktury pro prostorová data pro účely politik 
životního prostředí a politik nebo činností, které mohou mít vliv 
na životní prostředí, a zpřístupňování prostorových dat 
prostřednictvím síťových služeb na Národním geoportálu 
INSPIRE (dále jen „geoportál“),  

d) vzdělávání, výchovu a osvětu v oblasti ochrany životního 
prostředí. 

------------------------------ 
1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/2/ES ze dne 14. 
března 2007 o zřízení Infrastruktury pro prostorové informace v 
Evropském společenství (INSPIRE). 
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Rekapitulace platných předpisů a návrhů relevantních z hlediska implementace předpisu ES/EU 
 

1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy) 

Poř. č. Předkladatel: Název předpisu Účinnost předpisu: 

1. Ministerstvo životního 

prostředí 

Zákon č. 380/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 123/1998 Sb., o právu na informace o životním prostředí, ve znění 

pozdějších předpisů, a zákon č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví a o změně a doplnění některých zákonů souvisejících s 

jeho zavedením, ve znění pozdějších předpisů 

14. 11. 2009 

 

2. Seznam návrhů právních předpisů (úplné názvy) 

Poř. č. Předkladatel: Název předpisu Datum zahájení 

prací na návrhu: 

Předpokládané 

datum předložení 

vládě: 

Předpokládané 

datum nabytí 

účinnosti: 

1. Ministerstvo vnitra 

(spolupředkladatel 

Ministerstvo 

životního 

prostředí) 

Zákon, kterým se mění zákon č. 123/1998 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších 

předpisů, a zákon č. 123/1998 Sb., o právu na informace o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisů 

 

1.7.2012 31.3.2013 1.1.2014 

 


